
Wandrers Nachtlied 
 
Tysk text och svensk översättning /  
German lyrics and swedish translation 
 
Über allen Gipfeln ist Ruh’,  Över alla berg råder frid 
in allen Wipfeln spürest du  och i trädens topp anar du 
kaum einen Hauch.   ett stilla sus. 
Die Vöglein schweigen,  Små fåglar tystnar, 
schweigen im Walde.  tystnar i skogen. 
Warte nur,   Vänta blott, 
warte nur,    vänta blott, 
balde ruhest du auch.  snart vilar även du. 
Warte nur,   Vänta blott, 
warte nur,    vänta blott, 
balde ruhest du auch.  snart vilar även du. 
 
Text: Johann Wolfgang von Goethe  
(översättning Roger Alderstrand) 
Musik / Music: Franz Schubert 
 
 
Engelsk översättning / English translation 
 
Above all the peaks 
there is peace; 
In all the treetops 
you can feel 
scarcely a breath; 
The little birds are silent in the forest. 
Only wait, soon 
you too shall rest. 
Only wait, soon 
you too shall rest. 
 
Text: Johann Wolfgang von Goethe  
Musik / Music: Franz Schubert 
 


